UNLIYY
AUSuaslide
(Simplified text)

NUUNLSYIY
f luusuans
(Authentic text)

¥ s | Y Qs
agalsenINNY

ada3 ea:ls

ﬂtym%\aﬁﬂ%L'ﬁ@‘ﬁuﬁu@L%aummshmﬁzmﬂ
G A v A o vaAa M v A A
fido fEuudnasnalfdnaauaisus lainandilade
7BIMEING maflumnzlsidueaiumstanmn
o v ¥ A I A I
Adwosmmifegaden  Jaenufiwaananias
Suuiiu  snfuleenuf@uniuin  vaatiufinan
FwsulElumsiSaumasanmmenslas meleeiamy
27 fudaanaiidouanindwSuiivasmmemniu
FesiugFndsmatsrauanuenaininlumsi
v3aguiarmafidassmmiouniona dmiud

v o A g , Ho A& v o

2IMNE28TTU LNSLIJ%L%%HN“HBWNWJT%TMN”LﬁEJ%
mweadseindldinfandaauiionnui 1§23 9
lufinUsriiueasdivesmm  uaddanIauny
hemardilymamSuiGuulusedudu - (Beginning
Stage) b’gﬁaumdmﬁqwmamﬁ%ﬂ%u%amm‘lﬁdm
Ju (Simplify) sw3ufGuugacan sl lumaUdy
v A @ a Ga ! , & \
FoenufiluunGounigagewnmustie - F9aLa
NANSENLOIMA WM IFEaUMEehIUS Y e

unenanssnaniimslfeenafivsumsli
fiedn  (Simplified Text) fumsldfoamudiale
Y5um5 (Authentic Text) Nidaduariaifuathals
aaanaulifolduaunrialstms  demeaniu
dslagn lumadoumasaummestszine Lo
WL DENIEIMITIUMTHILATMTEU

¥ Y 4' ] @ .
FoaNuuNn 1suas (Authentic Text)
Aozl

Snwoiaasfiennu Authentic fa Hoannid
@mﬁ‘izaoéLﬁﬂﬂWﬁﬁ@ﬁﬁMWﬁMm‘luﬂmum‘stﬁ
EATIEEEX ‘ls\ifﬁﬁammﬁmmﬂmw%avm dmdu
dhaaamn niefjiGuummadasimn marariu
discourse lafimafigsvdum  weoldlumaou
mwlagamy  Sldamumstidaasads 3ol

authentic

'Y v . & v & W
AnwurYa9lannn authentic i DLueu
G v A -4 A

MIWA  WLUTDONNNWATUINTINTITNTG Ustlua
ovazlignfaseamantienadiiing a1aldusden
L0 anaHvasmanaay lustdiudeiuidives
mmne  adimangagziniie denandeu
(Redundancy) M3dianawldes (Phonetic Curtail-
ment) n3a9tiufoRawlidaian  (Intent Clari-
fier) mAFenTLaaIMaSuNTIL Sfldslumasunm
(Conversation Facilitator) Dudn

o < Y vy
mlydedodd¥ony Authentic

vy . & A ) @ s A
malffaena authentic wu fadidusiunils
gasmsdomsludmumanadeamumaninile 49
Al Seuldisiushaimaimma l luamu-
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mamade  waviasnniuwiliinssmsiduums
soummeatsy el Soudamald  deliui
HEumleRnmmalEluamumstiade fasdulse:
lumidafiSousn  dhathagu  MiflasmaliiGou
Hnvinwemasuumenalunicdaian  §Guuens
agldauunenannniedodan  Aldidwiuas
lassaBumnunenaluniidaRuiindoulas  uin
FnhanligBoudiu

v Y d A Y
gasuadldnginamiszlslumsiaendo
1774 authentic

Wasmnfeana authentic {ptfinnsny Haou

v A [% v A vy .
wariiFuuagéiaadinifonldianna authentic loy
Hanansiat

1. aamnuNaenIaSALfaImanyaNtTuANN
f09mMs LLazmmaﬁlwm%ﬁm

2. fiFuuerafiudanuns1unaiy 9
Ussm ubaffseuuariGawiduteiuifoniay
Tunawle  TesRasanenudiesmsuazemaaula
2858 AnumsnaniusEduanaS el Sun
warnUssasdasumden  Judu  vieljsanenay
munguwava g un  wiiligGuwdaniadli
wangax legRarsmnisasnusznauiadi

3 WeemNareannlumsdantaann  authen-
tic anlFdluunGun emautalaynnaasdannuey
Usemaadniney anNduen fdwy Wudu loale

[ a 2/ ¥ A [~ @
UTTHIAMITUUTLORTUWTUNAN  LazIaTe-
sadmaideudasthiiesanwensdonliunuag
Fag

I A A Ay A A I

4. HaauansidaniFont Goudanuduen
sl Gowidlagesiulady  uasemadu
Lmﬁm’wLﬂummmmﬁmaaﬁL‘%wsLum‘am@axLu
w509 Ik iilale

5. Faenafdannmatann N

6. FaanuMfanmiesianadanluefiu
a A o I & A A . oa My G
Aanssaivnaiuilutwbon wiamdmngeyitd
DENIR

o 6

7. aradendoanufdilamduiusiuin

du e lundngesvadssduuniovatnmyhafGuu

a

alifenumulanniy  uafuasiinenufion
FosvasmaSeummenasemamAndu q §5um
synpstmmenatsemefiminflumsfomeity
ETILM N YBIGID

8. Madiaduiunamiidsnindeniamniu
arfiasimsoniienadinlenasiie  deiuemsidon
e o Fas ukudSsudsuenadilalumesu
wdaziGes  Momesummuanaiilalunisem
Fasiuq 168 AusneiiGasiuipdmdugom
Forudadlgninfuasisowms  udifluninfuag
fGuuasuaniidesiiu e hendeen  wihdeas
dawdluieaiFamunamantiiriniu

@37% o

A oA v . 2 I o
Wodandaany authentic wan awdasily
1% Amenyandnn

v Y d
19Z1¥UDANY  authentic 1HPITIS YU
mydoumulaoyials

eUsTRIdTRIMIGEumSoumMy 8 g

Aalif Geumansnyaniaduundadilatstiun

¥

I o € & oA Iy I
fgnéiasmamanbinnsthiniu udwalfsanaold

vinwgiu o) Rademanzaniusomumst ww 53n
ad v & < v ' a
AByalnadnn  wondasemaininalunguailneg

U
<

Hudu dendtily ¥ adnddsylubmdanly
Méhas (Message) fiaomsasdo vnSeaem
sdaudwnateiiansadaud (Authenticity)
wenSenlu14lal authentic @y SnnilsdaRatdon
unanadnandayadarasd lumameinsa s
wifsauanhiludoutacinagaussaed lumsson
wainhenstdunidunsdigud Heaudsdadon
R CNL ALY

WANIWMSLETa9 NN authentic S5

§ 74 @ G R
1 UNYIaNE FabaITIkiNeIN YN ST EL-
€ aflve va Y A & a [Y9-1 , &
mﬁmaﬁﬂmuqﬂﬁau AR ONSTENAL RS O
[y -1 o A [ e G
fGauaziulaenaddyeaadenns  faauldduiu
SosaBunudwd liinne

2. Hasumsdaliifianssnwais q fanssu

a A o Ay oa [ A El
ARG R Wa@ﬂ’lﬂ'ﬂfﬁl’Lﬁﬂ%i@a?%ﬁﬁaﬁ@ﬁa@

A
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3. ﬂWQl‘ﬁLﬂ%UﬂLﬁﬂ%LﬂﬁNU‘ﬂL'iEl%‘YILﬁEJ%NW
Wen

G v [ R & A G
uinlein Foann authentic % FU5eloat
wndh iy fasamanran  aalsf@  David

Wilkins  (1976) 1@ lAeaiwn  Aanganinafia-

Ao & & a I v v A o §
N3NNI Ut Ui TasiuTarmunUSUlEOY
v GV v v a & o | 2 [
wiaile  fanssadiwilugmslEnwl fimansan

Aol le

d
UsZlgarivuean1sluUon authentic

1. anuENyITLaranymedoana authentic
4 Ay . o w LNy a a & aY
FoRlonfedaaulilfmefialomefioniis  uazdle
o v woa 203y  add] ad 4 a v . q 8
DiefiFauliildnadt leitnidumadouny vl
fiduuiasiaaulfasslumaBoumasnu

2. elamalii Fouldiwuiuanavmenan
usranudusssundrasaenn  Wosnn§iSou
a A A & xE
flomadanGasmaennaulazasan  Foaerli
Hemfiusegilageanéig

3, mmzﬁm%umﬁfjmt,*?{ammﬁmﬁmu
(Pleasure Reading) niamsswuanna (Exten-
sive Outside Reading) @y Lﬁ@dﬁﬂﬂ@é?ﬂﬁﬁ@ﬂ
Basmuannanlavasnn

4. Gaanu  authentic HANWULVDIANNE

#94 (Redundancy) $9argralumaiininenals

5. faen authentic asTpdEENITEGuU
THemagida (Prior Knowledge) Tumainena &
MASEUMITHOUNEMS

Brumfit (1978) na1yN

& ¥ v a 1% o v a 22
ﬂaﬁ'ﬁ%ufﬂLﬁﬂ%ﬂgmaﬁ‘%?ﬂ'}’]}l?L@NN’]GLT@’JEI

2 . Ay A Iy
6. UMy authentic mﬂﬁmqummm:aﬂa
srgrelufuenanssiizasBon  §Guuarld
ok
AU
¥ A 15 € o % £
7. sjﬁm‘lmﬂﬁzﬁumﬁmaﬁamamm@mﬁﬁu
Wy Sausgsslumsdmmamuiamas  Sau-

@ [ 2
ﬁﬁﬁ?ﬂ%ﬂ'ﬁﬂ ame Wuau

(HAIVDIVONNY authentic

1. Goemulason
2. PNNNNTRAINNN
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3. IREATVRININIMS

4. BNEATYNESAY 1w Ienanedsgaduin

5. Taanafuansenadoiu madumsd

6. lnENSuRNEMUATiaaRn

7. gilamslffui g dilamslfingaaahnm

8. :aWNT

faudnfiaemn authentic 2xlagannang mde
udavifutlsdleisiomaauuachann  &faou
aunsnivuadonns authentic Anssiuenuaula
vosf Benlusudeuraanuldl  mazenuaulazas
FEuuazuanehetiulumansdlsenause
usipdla uavansmenslumaGonesSun  dudu

} <

HEmAsiuu®N f0Ann authentic HUnéa

Ay oA ( 3 L Ay v A
acls  Ndadaidlsihs usinaufigamazdindula
A Py . A A o %
Honl¥¥aena  authentic n3adaamuiuSuasli
N8 msRRnemtednymedalUnds  Extract,

Simple Account I8¢ Simplified Version

Extract, Simple Account, Simplified
Version ﬁ E)E)thli

FaBumdetiy - afiuAfini e Davies

! P a, a .

(1984) nanlin  WumeanfasuanemuLane

eI simple language Wwae difficult language

Wemaiardadninmmanalanisonin  “en”

gielofiBondh “ne” HUu usgivusiazyena
v & oA = ¢ A \
sanudaludvsslaannadluonenauensi

Widdowson (1978) l&nandsundasan
(Extract) 5 undianaudia Jasmafisiamaninan
discourse MIANTIUNAZI WalE lumTSaumsaat
M MUUONNLWNAES (Genuineness) avaniiay

v ;74 a v GV @ 2 } %4
8y tidasmsasanauiasaalindasinty 1414
Fruvusrufanssualdlumadoms  Sufadouin
lamsazdinaauueniaanuoansit  ueamSiniin

a § & 4
JULDUNENYTATNGEY

f§WSU simple account uag simplified version
i Widdowson filénanflesanauanes uweifienn
AnmaufufiasuanamNauans W awlng
Wi Bastadaseaaniu simple account 119874

simplified version 119§ WA4
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Simple Account fufiannafiimaysumsli
St ToudSuman discourse Tiavaa Wage-
Usvaedlumafams  maldmmlimmnzan 4§
dAnmwemalSuasdysynaumamms  (Linguistic

Elements)

Simplified Version Wufaenafidioudassnan
genuine discourse Tnedsumeiuasdlsznaums
My Wagelaraed lumssaumm

Simplification {unszurunmsifaonld
wenmnadSumwlig Gowdlaldiaetn a1l
A a <Y v . e . [
mwweniamwiBuuilél - simplification wuafiu
2 wuulyg) 9 @2 madumm Lasmaihuiem

MIUsuImMamumIm

Tumsusumedume  fusudissédinmaiems
Mefwn (91N West's General Service List) uay
TMa398319 (@3N Longman Structural
Readers Handbook) dwiuf{iFuuluusiasssau
daarlimerdnindolasesfeffiunduionann
nsnunuiddnindolassaicdlubos  (Lexical

and Syntactic Substitution)

maduaeemaas  (Paraphrasing) Rips
wmeanendniunite Al lumausumeiummn loy
ihdnwsivdalassafonfanananemilauluGes ud
Hi3uuduninnnianurufiadwinialassate

TuiEas wdamnmsEeuEasmesmsudy  faanu

fnazemin
VB
Original Paraphrase
Wealthy very rich

his disasters this great change in his

fortunes

Original

Near the western extremity (of Sullivan’s
Island), where Fort Moultric stands, and where
are some miserable frame buildings. tenanted,
during summer, by the fugitives from Charleston
dust and fever, may be found, indeed, the bristly
palmettto; but the whole island, with the exeption
of this western point, a line of hard, white beach

on the seacoast, is covered with a dense under-
growth of the sweet myrtle, so much prized by
the horticulturist of England.
(3 Edgar Allan Poe’s The Gold Bug lu Selected
Writings of Edgar Allan Poe)

Paraphrase

Near the west end of the island, however,
there are a few small buildings of wood, used
during the summer by those who wish to escape
the Charleston dust and fever. Here too a few
trees of ordinary size grow. But the whole island,
excepting this west and a line of hard, white
beach, is covered with a special kind of low bush,
ugly but very sweet smelling (Sweet Myrtle)
(31N American Classics series 9839 Regents Pub-
lishing Co.)

o v X
Mstsumamuiem

o P p-1 ~ ada
MSUSUMIM LU 4 2 1508

A & A . A 2 ) @
1 FesnaGeegninsnduudulud dums
\@1Gadlval (Retelling)

2 finduiliaaudidyre wiamaaninlay-
Tuafivnuinfiotadentssnunudl  daudihenamane
wlimsauruwdefiden

9 §nReN9Yas  Davies and Widdowson
(1974)

Original Simplified

There was a general They could hardly

start. Horror was believe it.
depicted on every

countenance.

wanan  simplification azuuafiv 2 WUy
FINANMUWEIT19AW Meisel (1977) wag Chaudron
(in press) Adautdldidn 2 wuy shanniedinda

1. Restrictive simplification fa madianae
ANNUIUALDITEANNAN

2. Elaborative simplification #a msiiaidia
el lannndardautaiauIn

maUsumslidsaun  SidnvaeAsaslanam
.ﬂsl a X .VL Tdaa o A Ada
Deluidh  wel s uSumsuuvlouuunitlefiteanh
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nangBauiiflanumananeiiu - wazdaueyiiy
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4

mludedesdsuasling  vsaegals

|V '

He1nunauazgaudimiesfiviuamslide
wzianiimadamdwiuadlaseaialfiman ey
AUSLHUANNTIOIFUULET A EAULENNIMS
Usuaslinevu  asgelusumaiuiuasemsidila
M (Perception and Comprehension) (Allwright,
1975, Ferguson, 1975, Katz, 1977, Gaies, 1977,
uay Long, 1977) usdiufiadeudn mdniludasusy

2 -1 A & X VN VAP ) ¥ oA a
asliheaundaldiuduegfugdon  DifGoud
| ) v v ¥ & GY . & W o
N Guestivfaenauu  Alidudusionsy
wefiifaonfineshuenuidgyracgdouly  Haoau
ArGastiu e authentic whazfiuselagn laglal
s & A& v oa i v 4 & ¥ A |
milfiofFowhavanmnaniitlaGasiin g Hndels
malFumsuuiiradmduardinde  denuideau
FemsRnsanlia

Y 4 o 91
Yardguaamssuamslviag

o fovnamaSumslitie agaasaenms
MIHOUNGIN

1. ldinedutsrnaunme 9 agsfididy
6un  uruneesasaaw  (Illocution) &NWAY
Auanemaduiubsewhena i 1w AJevh
My mawaaseanmaluni manamd mnamwae
‘Lumﬁéﬁ’qﬁmﬂm (False starts) NOWGIWaIa (Slip)
Snumedianiaunssy  waLnads iumauiduiug
Grellet (1981) way Honeyfield (1977) na1ni M4
Usuanslinean  Tesmawasuasdyaznaumeanii

. ae x
SInvhldmasweInan

A o F% Y A =

2 Walsudn Taemuanmasghiedu dlass
aumdhmnnamdie q - mdwiiwoton 9 weidm
wEeasidilann  Memnrneshulsenauididny
lumsfams dfinananuiiluiio 1 niafiGuuaa
lad@uiuidam AFatnmslaid dusiv

3 lumadduens  JuSumeemafiazandiuau
. Ad 4 & A o E oy . Qw &
fnfiflagluGas v o Acennuud lviliZastu
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| I o & Ay a Py &
enunmadnla - detuunuigFouasliinluGas
SvULnenas (Decoding System) HBuuiiazlaid
Tamaléinn

2 A o v & A '
4 FaemnunUSundiuw  Sennlumanzanln
malll%d  1gu  Teenuevdn@awidmsuldin
PNWEMIRI  LARSINNMFUSLLEY  Tannniind

@ A s 8 (% 1
am:mwmwauﬂﬁlmnmmmﬁam

s 9 d‘ £ % 2 a
5. MFTaaNNAUSUESUEINILE LumSiEen
Aa L a v oA } % =Y [ [3
masew A Rhoedenidoulindytumamao
259 q ludiedararin  wszdiennuiiu o ne

Genuineness

2 A o Iy A 4
6. TaemarUSumaudn  aviilaemuasniane
Lifimadivenuddyessnaulanaunia  dmdin
ADITDANNYNTIUANG YNNI UTaAN authen-
. 4 o v 6a o [y I '
tic un edwniwulsitasaddfosaldannnd wer
ddynhamdwnihendawuties  (Lyons 1969)
wazehAnnfinuldvaasivgannuaulazasiGon
1Hsnnn

Gl
I hope you have not been so selfish as to

take offence at ....

I hope you have not been so selfish as to

have become angry ....

Wanngonenunngeaamsa1u  (Goodman
1974: 164)

“Reading is a process in which the reader
picks and chooses from the available information
only enough to select and predict a language
structure which is decodable...”

masiuAsnsELIUMINEIMRe Mz TaNa

oA e @ W 2 A o o &
whndndudaddlumsamaasmndarime  Fonn
ﬁ’gmuﬁdm\lédwaamqﬁﬂﬁzﬁﬂ%mwﬁa HEmasaa
mansalumalffogarnidudulumsmaasunia
o v ¥ v v & v o@ Y A a I3
Y muum@aamﬁm’lwLﬂub‘gmum Aengay
v A A . Iy . AY ' 9
1891115097 authentic 1Gwuef lanwution  ueiL#
Payafidrdguasiiews Mumgimstiumslide
& . 2/ i s i
amarnlfszuumsmwsnmalé
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7. mavSudhulesssEissasmm aaviliims
Fangeigen (Cohesion) WALIEHUANNENNNY
gp3unam (Readability) anasldifiasnnlasaaig
pammianad Syt uuanNnaLarINmM
(Rhetoric) Ftiumatsuas mavilidonnanudl
Fayaldinana  avmuldinnéhatazasiornad
13181 adverbial chause li% (Honeyfield 1977:
435)

We were rather worried about the ropes.
We did not think about them during the day.
We were too busy. But we thought about them
during the night. We lay on mats in the cabin.
Then we could both feel and bear the ropes. The
logs moved under us. They were like an animal
breathing. The first two nights were the worst.
Later the water swelled the ropes. The ropes then

held the nine logs together more tightly. But they
still moved about.

g, msUFumslfidetn  Sneciinadude
Tasee%amsdoms  (Communicative Structure)
Tassstumsfomada  lassa5swaamaindaany
luidas fssluludhumssioms Mountford (1976)
wugti lumausuasliinetu losmwzadais
TaemamaAnmenaasuazimaiulad  HuUsuaisay
adnssatumadaaald wazmsrilfidiwsudadu
%o dasnnlassesumstemsidudnumyddny
284 authentic text QL%EJummﬁaaﬁamﬁa::L%‘la
wadlfenuddyiulassasumadomatng  Algli
anuddiulaseaEorasmm (Usage) WReNaE
Gen FeiwidasiianligisewdeumTazns
egra B MamulaTEITaImm uLarms
T mulumsdamsdg

Y
ayduazvotauanuy

fufinduin  yausvasddugainuvnsiiGun
Ao femumananfiardlaemaundinliysums T
agfurinutle Wi figawhfasdululs faouwns
AuadahiaemafiuSumalinetiu  maneauiiu
Hduuluardiudiuuagardiuna uaidmul Gaulu
svsugefseumsarlifiann  authentic loemenens
1#358w ) sntae (Honeyfield, 1977) dasilulil

2 Y a 2 ¥ A I e (4
1 HaewmsvanlifSouin fSouldsuiu
} % 1'% [ 6 3 & e A s
Foabemamanuaasdinmnen  msEnlig Seudan
vinwe  lumsfiezdamstiudwnildinegonsmane
wnaw lagldddaluil

11 WneedaAnn laigemnammeunad
8 aYy o G [V
Foil i dulumaduiaya

1.2 wnndFun (Context)

13 Wawawmunsy Waldarvmana

VanEaIfmus 9 nndaunld

3 354 omesiaidlesmsaiae
TuniasSen 1% cloze exercise (Plaister, 1973)
& o A o '3 ’ [

wwuEndanenTugeUsssen lumasu Judiu

2. Wawlseansmwlumald context clues

cloze exercise \witnitdumanamyay-
dnsmwlumsld context clues (Plaister, 1973) uay
aaflu cloze exercise A%ugasndliifinduy
L‘fx,am (Content word deletions) aaﬁuﬂﬂ 5 ¢fwy
dam ldmgasdu cloze exercise Adiuemadidou
(Redundancy) 14w articles uwun néiu ol
Yogationann  eoumsfidmsnalumsld  cloze
exercise LnuijdaufiostiouusiSawiasmioys
faviiandalugosndld  lasgfiaanafisinon
nIaemundstasiatiu g HaeuealiifFuudinin
Ao widuudnauvasiGuunae o Measy sl
vunszmuninsiufammauat  dasutiu g
gnfiomaald wazmeln  wenaoauualiidu 4
Uszian @n

21 syntactic @w il the hmingayg
Fidnlugasheasdiaiiudns

22 semantic 1w Henfiogwindachad
“hairy” afdislugosisasdondudmaiiu
dvnikasiaviada’

23 rhetorical 1w Yslpafannandienm
“east” LALAFT in contrast M afidalugo
s itudi “west”

24 factual ¥u “one-fifth of the world’s
surface is » USinmdiauifiuniifiadiv
mmagmuazﬁaaLﬁund'nﬁazLﬂuLLNuﬁu fnfiian
Wndematiu “desert”
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e authentic aeiudedlaisnnwy e Seu
faclfrmusmdnameGasnidiugausraadvhiin

s

4. anasaulif GouliEinuadlfanuedny
fulaseatemadems

E%ﬁazﬂaﬂﬁ@L%mw,%ﬂm%aﬂﬂﬁm%mnﬁ
Famaiin wanehotiulumsdnenrascionny
fudufornuidaugamy  maBadufenadniug
rasmsWawdaites  huuiaemamadnuinen-
mansuavmalulal laswawrathags  Bifuss
Bov madiniidnuusemstamaiomaiu g
madaUseum  (Classification) malidaiaanu
(Definition) n3aoaardaulaslduuvinia cloze

uFIraiNadutase maaniiuwlsdaa Hlden
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5. Haaulimslinemsddwd  mwsizazh
IHinetlymealii

19 v € E o
51 maldmemsdwilsznauiGas  auih
v oA & A o 5 A& o a
1AGaan o Adnwusduiunindamimadaums
dOuUmm uaran authenticity adlyl

52 fBuuaznsemsanlalufmautiaidas
lotldnamadedne lozasrianads lumasamsiu
Adnwhiilidanamie  axfanaislumsdions
ghamslindnmauashenadlatutaddandu o

matadinduitianna authentic w30 sim-
plified fniuiu  Judefinasdndn  waed
padUsznauvaty o udanfiendes wu *fiugm
19f{iFou qeUsraanasuMBuiin g uadeddy
figedmilafiagmsmiefide  Jaemudialdilu
sansadief Suulumsdomalingela annfien
wedle  wmangaatuFuuvdold  manzaniuge-
UsrasdaasuniGuniv o wioly
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